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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (14) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Anna Kalinowski 

	 +Dorothy Koldys

8:30AM For the parishioners of St. Priscilla Parish, in 		 	
	   thanksgiving to God for the blessings of the past 100 	
	   years and for continued grace upon our parish 	 	
	   community

12:00PM For the parishioners of St. Priscilla Parish, in	 	
	   thanksgiving to God for the blessings of the past 100 	
	   years and for continued grace upon our parish 	 	
	   community

6:00PM	 Dla parafian parafii św. Pryscylli, dziękując Bogu za 	 	
	   błogosławieństwa minionych 100 lat i za wszelkie 	 	   
	   łaski dla naszej wspólnoty parafialnej 


MONDAY (15)  
8:00AM	 +Katerina Chaves 

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


TUESDAY (16) 
8:00AM	 Birthday blessings and health for Okana Zapotichna on 
	   her 39th birthday (Denise DuPlantis) 

	 In thanksgiving and God’s blessings for Reyes family

	 +Katerina Chaves   

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


WEDNESDAY (17)  
8:00AM 	For Rev. and Mrs. Joseph Mills III, in appreciation for 		
	   health assistance (Emil Poprawski) 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 


THURSDAY (18) 
8:00AM  +Katerina Chaves  

7:30PM	 +Andrzej Szewc 4 rocznica śmierci (żona) 


FRIDAY (19) 
8:00AM	 +Katerina Chaves 

	 +Adan Salgado 6th death anniversary (family)  

7:30PM	 +Józef Ciołek z okazji Dnia Ojca (rodzina) 


SATURDAY (20) 
8:00AM 	+Katerina Chaves 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 God’s blessings, health and guidance of the Holy Spirit 	
	   for Natalia DeloSantos on her 15th birthday 

	 +Wayne & Barbara Siers (Denise DuPlantis)  
	 +John Czekaj Father’s Day remembrance (daughter)  
	 +Anthony Felau (family)  
	 +Florence Drwal

	 +George Gloms 
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	 Jest faktem, że robotników w winnicy Pańskiej jest niewielu. 
Wydaje się jednak, że problem nie tyle leży w liczbie osób 
zaangażowanych w Boże dzieła, ile raczej w refleksji nad naszym 
osobistym zaangażowaniem w głoszenie Dobrej Nowiny. Sakramenty nie 
są dane wyłącznie dla naszej duchowej odnowy. Raczej są dla nas 
codzienną  motywacją  do pełnienia dzieł miłosierdzia wobec naszych 
braci i sióstr. Zauważmy, że Apostołowie docierali z Ewangelią 
najczęściej do okolicznych miejscowości. Dzisiaj my mamy docierać do zagubionych owiec, ludzi 
zranionych, oszukanych, doświadczonych życiem. Wcale nie musimy mieć dla nich prostych i 
gotowych rad czy rozwiązań. Najczęściej wystarczy po prostu być i cichą obecnością świadczyć o 
Królestwie Bożym, które jest w nas. 
	 Takich trzeba nam również pasterzy dla ludu, któremu często brakuje zrozumienia, 
prawdziwego poznania Boga w Jego ogromnej miłości do człowieka. Podobnie jak Apostołowie, 
pasterze muszą przy głoszeniu Ewangelii towarzyszyć ludziom w ich codziennych troskach. Właśnie 
od nich wychodząc, stopniowo powinni ich wprowadzać w prawdziwe tajemnice Boże. O takich 
pasterzy trzeba nam się modlić zawsze. 
	 Cieszymy się dzisiaj obecnością w naszej wspólnocie pasterza naszego lokalnego Kościoła – 
Kardynała Błażeja Cupich, Arcybiskupa Chicago. Jego obecność i oddana posługa są wymownym 
znakiem ogromnej troski pasterskiego i ojcowskiego serca dla każdego i każdej z nas. Bardzo 
serdecznie dziękuję Księdzu Kardynałowi za przyjęcie zaproszenia i świętowanie razem z nami tego 
historycznego wydarzenia w życiu naszej wspólnoty. Jestem ogromnie wdzięczny za 
przewodniczenie i odprawienie jubileuszowej Mszy Świętej oraz poświęcenie jubileuszowego krzyża 
misyjnego. W tym uroczystym dniu rozpoczęcia obchodów Jubileuszu 100-lecia naszej rodziny 
parafialnej z wdzięcznością patrzmy w przeszłość, a z nadzieją w przyszłość. Oby ta wspaniała 
wspólnota była nieustannym świadkiem Zmartwychwstałego Pana dla kolejnych pokoleń wiernych i 
wszystkich, którzy kiedykolwiek będą tutaj szukać pociechy i pokrzepienia serc. Niech to stulecie 
będzie impulsem do jeszcze głębszej jedności, wzajemnej miłości i ożywienia wiary w naszych 
rodzinach. W tym czasie Jubileuszu zapraszam wszystkich do korzystania ze szczególnej łaski 
odpustu zupełnego, jaki Ojciec Święty Leon XIV udzielił naszej parafii na okres od 14 VI 2026 do 14 
VI 2027 roku. Proszę o modlitwę w intencji naszej parafii, aby była ona zawsze miejscem spotkania z 
Bogiem i drugim człowiekiem. Obyśmy do końca pozostali wierni Panu Bogu i Jego przykazaniom i 
czynili wszystko na większą chwałę Boga.  
	 Niech Matka Boża nieustannie otacza opieką całą naszą wspólnotę parafialną, nasza 
Patronka męczennica Św. Pryscylla wyprasza wszelkie potrzebne łaski a Jubileusz 100-lecia będzie 
czasem obfitego błogosławieństwa. 

PAX, 
Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz

Refleksje Ks. Macieja



Eleventh Sunday in Ordinary Time June 14, 2026

5

	  
	  
	 It is a fact that there are few workers in the Lord's vineyard. 
However, it seems that the problem lies not so much in the 
number of people engaged in God's work, but rather in reflecting 
on our personal commitment to proclaiming the Good News. The 
sacraments are not given solely for our spiritual renewal. Rather, 
they are a daily motivation for us to perform works of mercy 
toward our brothers and sisters. Let us note that the Apostles 
reached out with the Gospel most often to nearby towns. Today, 
we are to reach the lost sheep, the wounded, the deceived, the 
tried in life. We don't necessarily need to have simple, ready-

made advice or solutions for them. Most often, it is enough to simply be there and witness with a 
quiet presence to the Kingdom of God within us. 
	 We also need such shepherds for the people, who often lack understanding, true 
knowledge of God in His immense love for humanity. Like the Apostles, shepherds must 
accompany people in their daily concerns when proclaiming the Gospel. Starting from these 
concerns, they should gradually lead them into the true mysteries of God. We must pray for such 
shepherds always. 
	 Today, we rejoice in the presence of the shepherd of our local Church – Cardinal Blase 
Cupich, Archbishop of Chicago in our midst. His presence and devoted, faithful service are an 
eloquent sign of the immense pastoral and fatherly care he has for each one of us. I am very 
thankful to the Cardinal for accepting our invitation and for being with us in this historical moment 
in the life of our parish family, for presiding and celebrating the Jubilee Mass and for the blessing 
and dedication of the centennial mission cross. On this solemn day, when we mark the beginning 
of the celebration of the 100th anniversary of our parish family let us look to the past with 
gratitude and to the future with hope. May this wonderful community be a constant witness of the 
Risen Lord for future generations of the faithful and all who will ever seek solace and refreshment 
here. May this centenary be an impulse for even deeper unity, mutual love, and a revival of faith in 
our families. During this Jubilee, I invite everyone to take advantage of the special grace of the 
plenary indulgence that Holy Father Leo XIV granted our parish for the period from June 14, 2026, 
to June 14, 2027. I ask for prayers for our parish, that it may always be a place of encounter with 
God and others. May we remain faithful to God and His commandments to the end and do 
everything for the greater glory of God. 
	 May the Mother of God continually protect our entire parish community, may our Patroness, 
the martyr Saint Priscilla, intercede for all necessary graces, and may the Centennial Jubilee be a 
time of abundant blessing. 

PAX, 
Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ Reflection
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Our history… 
ST. PRISCILLA PASTORS 1976- 2026/ PROBOSZCZOWIE PARAFII ŚW. PRYSCYLLI 

Monsignor, Fr. Joseph McGowan 1935– 1967 (+1983); Fr. Aloysius Hinterberger, 1968 - 1982 (+1986); Fr. John 
Cunningham, 1982 - 2003 (+2006); Fr. Idzi Schacherczak 2003-2016; Fr. Maciej D. Galle 2016-Present 

Fr. Idzi  
Schacherczak 

Fr. Aloysius  
Hinterberger 

Monsignor, Fr. 
Joseph McGowan 

Fr. John  
Cunningham 

Fr. Maciej D.  
Galle  

CATHOLIC WOMEN'S CLUB 

Stacherczak
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Studnia  - Youth Group 

Choirs 

Catechists and Faith Formation 

Katecheci i Formacja Wiary 

First Holy Communion 
Pierwsza Komunia Święta 
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Wednesday, June 17 we celebrate the memorial 
of St. Brother Albert Chmielowski, friar, 
1845-1916 patron of social workers, patron of the 
St. Brother Albert Fund in our parish.

St. Brother Albert Fund supports the neediest in our 
community. If you would like to give alms, the box is 
in the vestibule.

All donations will be used to support our families.


W środę, 17 czerwca przypada wspomnienie Św. 
Brata Alberta Chmielowskiego, zakonnika 
1845-1916 patrona pracowników pomocy 
społecznej oraz patrona Funduszu św. Brata Alberta 
w naszej parafii. 

Fundusz Św. Brata Alberta, wspiera najbardziej 
potrzebujących 
w n a s z e j 
wspólnocie. 

Zachęcamy  do 
złożenia ofiary 
pieniężnej na ten 
f u n d u s z , 
sk rzynka jes t 
umieszczona w 
ścianie z ty łu 
kościoła.


ATTENTION: Change of the Program 
St. Priscilla leaders and volunteers  

will lead the activities,  
Dates: Mon June 22- Fri. June 26,  

9:00AM- 2:30PM 
Registration in the parish office. 

UWAGA: Zmiana programu 
Zajęcia będą prowadzone przez liderów i 

wolontariuszy 
 z parafii Sw. Pryscylli 

Daty: Pon. 22 czerwca- Piątku 26 czerwca,  
9:00- 14:30 

Rejestracja w biurze parafialnym.
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

If you want to add 
names of your loved 
ones to the prayer list in 
the bulletin, please call 
the church office at 
773-545-8840 or email church@stpriscilla.org


Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy 
zamieszczonej w biuletynie, prosimy o kontakt telefoniczny 
z biurem pod numerem 773-545-8840 lub wysłanie 
wiadomości e-mail na adres church@stpriscilla.org.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
June 7, 2026 

Total Sunday Collections	 	 $8,212.60

First Friday	 	 	 	 $446.00

First Saturday	 	 	 $1,090.00

Capital Improvements	 	 $5,137.00

Total Weekend Collections $14,885.60 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

